
Oz Jet Boating（商号）、Sydney Jet（商号）および Downunder Jet（商号）として取引される Sydney 

Harbour Boating Services Pty Ltd（ACN 164 245 550）（以下、「ライドオペレーター」と総称する。 

Downunder Jet（商号）（以下、総称して「ライドオペレーター」といいます。） 

危険負担同意書 

ライド参加条件（以下「契約」という。） 

* 本申込書は、ライド・オペレーターの参加規約の一部を構成するものです。 

* また、本規約に同意できない場合や参加条件にそぐわない場合で、すでにお支払いが済んでい

る場合は、お支払いをされた方にご返金いたします。 

ライド費用：89ドル、またはパッケージやプロモーションの一部として購入された場合はその一

部。 

本契約における「乗車」には、ジェットボートまたは船舶への乗船、顧客がジェットボートまた

は船舶に乗っている期間全体、および顧客がジェットボートまたは船舶から下船する期間が含ま

れる。 

ジェットボートまたは船舶から下船すること。 

注：2010年競争・消費者法およびオーストラリア消費者法（ACL）には、消費者へのサービス提

供に関連する適正な注意と技能の保証が含まれる。 

消費者に対するサービスの提供に関するものです。適切な注意および技能の保証（または ACLに

基づくその他の保証）が本契約および乗船に適用される範囲において、これを除外することはで

きず、また除外されないものとします。 

除外されない。 

1. 顧客は、ジェットボートおよび一般的なボーティングが本質的に危険なレクリエーション活動

であること、および本乗船に参加することは、以下を含む固有のリスクを伴うことを認識し、同

意するものとします。又は、人身傷害または死亡の危険を含む固有の危険を伴うことに同意する

ものとします。 

2. 顧客は、顧客自身の健康状態および乗車に参加する能力を考慮し、乗車中に顧客または他の人

に傷害を負わせたり、持病を悪化させたりする可能性のある持病またはその他の状態（妊娠を含

む）を開示することに同意します。 

(妊娠を含む）、乗車中にお客様または他の人が傷害を被ったり、持病を悪化させたりする可能性

がある場合は、それを開示することに同意します。顧客 

は、Oz Jet Boating、Sydney Jetおよび Downunder Jetとして取引されている Sydney Harbour 

Boating Services Pty Ltd（ACN 164 245 550）およびその従業員、役員および代理人（以下、総

称して「顧客」という。 

および代理店（以下、総称して「ライドオペレーター」といいます）は、利用者をライドに参加

させるにあたり、利用者から提供された情報に依拠します。 

顧客は、顧客がライドオペレーターに提供したそのような情報がすべて正確かつ完全であること

を保証し、約束します。 

3.  顧客は、船上でライフジャケットを常に着用することに同意します。ライフジャケットは、

大人用 150キログラム、子供用 40キログラムまで着用可能です。 



の重量までです。 

4. 利用者は、特定の体型、身長および/または体重の人は、安全上の理由から本ライドに参加でき

ない場合があることを理解し、了承するものとします。 

上記第 3項を含みます）。利用者は、船舶の船長が、その絶対的な裁量により、以下のことを行う

ことができることを認め、同意します、 

本船の船長が、その絶対的裁量により、顧客または他の人の安全が危険にさらされていると判断

した場合、顧客が本乗船にアクセスすることを制限することができることを、顧客は了解するも

のとします。お客さまが以下の事由により乗船を制限される場合 

安全上の理由により乗り物へのアクセスが制限された場合、お客様は、お客様が支払った乗り物

のチケット料金の全額を払い戻されます。 

5. 顧客は、ライド前またはライド中のアルコール、薬物、または精神に変化をもたらす物質の摂

取に関連する危険性を理解し、認めます。 

利用者は、ライド前またはライド中にアルコール、薬物、または精神に作用する物質を摂取する

ことに伴う危険性を理解し、認識し、ライドに関連して利用者またはライドオペレーターを含む

他人が被った、または被った人身傷害、死亡、または損失に対する全責任および法的責任を受け

入れます。 

また、お客様は、乗車前または乗車中にアルコール、薬物、薬物またはその他の精神変容物質を

摂取したこと、および乗車に何らかの形で関連した、お客様またはライドオペレーターを含む他

人が被った、または被った人身傷害、死亡、または損失について、全責任および法的責任を負う

ものとします。 

本契約において「損失」とは、ライドオペレーターを含む、ライドに参加するすべての人が被る

損害のことを指します。本契約において「損失」とは、医療費および費用、結果的損失、ならび

に将来の収入の損失を含む収入の損失を指します。 

を指します。 

6. お客さまは、他の乗車参加者の迷惑になったり妨害したりしてはならず、また、安全かつ確実

な方法で乗車を実施するキャプテンの能力を妨げたり妨害したりしてはなりません。 

を妨害してはならない。お客さまは、本乗船に関連して船長が行った、または与えたすべての規

則および指示に従い、これに従うことに同意します。顧客が 

船長の規則および/または指示に従わない場合、そのお客様は乗船すること、または乗船を継続す

ることを許可されません。 

7. お客様は、人身傷害、死亡または損失の可能性を含む、乗船に関連するすべてのリスクを受け

入れます。 

8. 利用者は、法律で認められている範囲で、ライドオペレーターおよびキャプテンが、利用者の

ライド参加に起因または関連して利用者またはその他の人が被った、または被った人身傷害、死

亡、または損失に対して責任を負わないことを認め、同意します。 

または損失について、そのような人身傷害、死亡または損失がライドに参加したことに起因また

は関連して発生したものであるか否かにかかわらず、責任を負わないことに同意するものとしま

す。 



かかる人身傷害、死亡または損失が、ライドオペレーターおよび/またはキャプテンの過失を含む、

ライドオペレーターおよび/またはキャプテンの作為または不作為によって直接的または間接的

に引き起こされたか否かを問いません。 

ライドオペレーターおよび/または船長の過失を含む、ライドオペレーターおよび/または船長の

作為または不作為によって直接的または間接的に引き起こされたか否かを問いません。これに関

連して、顧客は無条件でライドオペレーターおよび船長を免責し、補償し、損害を与えないもの

とします。 

お客様は、ライドへの参加に起因する、または関連する、人身傷害、死亡、または損失に対する

あらゆる請求および責任から、ライドオペレーターおよび船長を無条件で解放し、補償し、損害

を与えないものとします。 

本条項および本契約の第 9 項および第 10 項の補償は、傷害、死亡または損失がライドオペレー

ターおよび/またはキャプテンの無謀な行為によって引き起こされた場合は適用されません。 

および／またはキャプテン 

9.  顧客は、ライドオペレーターおよびキャプテンに対し、顧客が本契約を遵守しなかった こと

に起因または関連して発生した人身傷害、死亡、または損失に関して、他者からライドオペレー 

ターおよびキャプテンに対してなされたあらゆる請求に対して補償し、損害を与えないことに同

意 します。 

お客さまが本契約またはライドオペレーターの指示に従わなかったことに起因または関連して、

ライドオペレーターおよび/またはキャプテンに対して他者からなされた人身傷害、死亡または損

失に関するあらゆる請求に対して、お客さまはライドオペレーターおよび/またはキャプテンを補

償し、損害を与えないことに同意します。 

またはライドオペレーターの規則および/もしくは指示（キャプテンの規則および/もしくは指示

を含みます。 

10.利用者は、ライドへの参加に起因または関連して発生した人身傷害、死亡、または損失 に関

して、利用者により、または利用者のためになされたあらゆる請求に対して、ライドオペレー タ

ーおよびキャプテンを補償し、損害を与えないことに同意します。 

ライドへの参加に起因または関連して生じた人身傷害、死亡または損失に関して、お客様はライ

ドオペレーターおよびキャプテンを補償し、損害を与えないことに同意します。 

11.顧客がライドオペレーター、キャプテン、およびあらゆる代理人または紹介する第三者の責任

を免除したにもかかわらず、以下の場合には、顧客はライドオペレーター、キャプテン、および

あらゆる代理人または紹介する第三者の責任を免除するものとします。 

お客さま、またはお客さまに代わって請求する当事者が、ライドオペレーターおよび/またはキャ

プテンおよび/または代理人に対して訴訟を起こすことを決定した場合、または選択した場合。 

または照会第三者に対して訴訟手続を起こすことを決定または選択した場合、顧客または顧客に

代わって請求する当事者は、オーストラリアのニューサウスウェールズ州の専属的合意管轄権に

おいてそれらの訴訟手続を起こすことに同意します。 

オーストラリアのニューサウスウェールズ州を専属的合意管轄裁判所とすることに同意するも

のとします。 



12. 法律で認められる範囲において、お客様は、輸入されたものであれ、法律で明示されたもの

であれ、また法律上であれ、衡平法上であれ、その他であれ、すべての保証および誓約がここに

除外されることを認め、同意します、 

衡平法、制定法、またはその他によるかを問わず、すべての保証および誓約はここに除外される

ことを認めます。 

13. 顧客が乗車中に負傷または病気にかかった場合、顧客は、ライドオペレーターが避難および

応急手当てを提供することに同意します。また 

本規約への同意は、そのような避難および応急処置が提供されることへの同意を意味します。す

べての事故、 

人身事故、貴重品の紛失または破損については、お客様がライドを離れる前にライドオペレータ

ーに報告しなければなりません。 

14.顧客は、ライドオペレーターが、ライド中に撮影された写真またはフィルムを、いかなる目的

であれ、顧客に通知することなく、無償で使用および複製する権利を有することに同意します。 

る権利を有することに同意するものとします。 

15.利用者は、ライドオペレーターの利用規約を読み、承諾し、同意したことを認めます。 

16.利用者は、インフルエンザのような症状がなく健康であること、およびライドオペレーターか

らアドバイスされた COVIDの安全に関する指示に従うことを認めます。 

ライドオペレーター 

 

私は、この危険負担同意書に署名することにより、実質的な権利を放棄したことを理解します。

私は、いかなる誘惑もなく、自由かつ自発的に危険負担同意書に署名します。 

また、私の署名は、船長およびライドオペレーターの過失またはその他の行為（ただし、無謀な

行為を除く）に起因する責任を完全かつ無条件に免除することを意図しています。 

ライドオペレーターおよび／またはキャプテンの過失またはその他の行為（ただし無謀な行為を

除く）により、私のライド参加に起因または関連して生じた、キャプテンおよびライドオペレー

ターの責任を、法律で認められる範囲で、完全かつ無条件に免除することを意図しています。 

法律で認められている範囲内において。 

未成年者の代理として署名する場合、私は未成年者に代わって本危険負担同意書に署名し、締結

する権限があること、および未成年者にジェットボートの危険性を説明したことを表明します。 

私は、未成年者に対し、ジェットボートおよび一般的にボートは本質的に危険なレクリエーショ

ン活動であり、人身傷害または死亡の危険が伴うことを説明しました。 

私は、本契約書および危険負担同意書を読み、完全に理解し、本契約書および危険負担同意書に

拘束されることに同意します。 

 

お客様名 

(氏名を記入） 

お客様の署名（また

は 

お客様が 18歳未満の

場合は保護者の署名 

 

日付／乗船時間 

 

出身国 



お客様が 18歳未満の

場合） 

    

    

    

    

 


